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Liederheftt
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Asante sana Yesu

Text und Melodie: aus Tansania 
Deutsche Übertragung: Martin Kirchner 1982
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Komm Herr segne uns

Taizé-Kanon Gloria

Text und Melodie: Dieter Trautwein 1978

Musik: Jacques Berthier
Rechte: Ateliers et Presses de Taizé-Communauté, www. taize.fr
Übersetzung aus dem Lateinischen: Ehre sei Gott in der Höhe! Ehre, Halleluja!
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Der Tag, mein Gott, ist nun vergangen
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Text: Gerhard Valentin 1964 nach dem englischen „The day thou gavest, Lord, is en-
ded“ von John F. Ellerton 1870
Melodie und Satz: Clement Cotterill Scholefield 1874
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1. Der Lärm verebbt, und die Last wird leichter.
Es kommen Engel und tragen mit.
Gott, segne alle, die dir vertrauen.
Gib Nacht und Ruhe, wo man heut litt.
Gott, segne alle, die dir vertrauen.
Gib Nacht und Ruhe, wo man heut litt.

2. Lass Recht aufblühen, wo Unrecht umgeht.
Mach die Gefangnen der Willkür frei.
Lass deine Kirche mit Jesus wachen
und Menschen wirken, dass Friede sei.
Lass deine Kirche mit Jesus wachen
und Menschen wirken, dass Friede sei.

Text: Jürgen Henkys (1986) 1990 nach dem Schwedischen »Nu sjunker bullret«
von Lars Thunberg 1973
Melodie: schwedische Volksweise

Der Lärm verebbt, und die Last 
wird leichter
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Ich lobe meinen Gott von ganzem Herzen.
Erzählen will ich von all seinen Wundern und singen seinem Namen.
Ich lobe meinen Gott von ganzem Herzen.
Ich freue mich und bin fröhlich, Herr, in dir. Halleluja!
Ich freue mich und bin fröhlich, Herr, in dir. Halleluja

Je louerai l’Eternel de tout mon coeur,
Je raconterai toutes tes merveilles, Je chanterai ton nom.
Je louerai l’Eternel de tout mon coeur,
Je ferai de toi le sujet de ma joie. Alléluia!
Je ferai de toi le sujet de ma joie. Alléluia!

Text: Gitta Leuschner nach Psalm 9,2.3
Melodie: Claude Fraysse 1976

Ich lobe meinen Gott 
von ganzem Herzen
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1. Singt Gott, unserm Herrn,
singt ihm neue Lieder.
Singt Gott, unserm Herrn,
singt ihm neue Lieder.
Singt Gott, unserm Herrn,
singt ihm neue Lieder.
Singt Gott, unserm Herrn,
singt Gott, unserm Herrn.

2. Jauchzt ihm, alle Welt,
singt, rühmet und lobt ihn.
Jauchzt ihm, alle Welt,
singt, rühmet und lobt ihn.
Jauchzt ihm, alle Welt,
singt, rühmet und lobt ihn.
Jauchzt ihm, alle Welt,
jauchzt ihm, alle Welt.

3. Die Erde soll jubeln,
die Ströme, die Berge.
Die Erde soll jubeln,
die Ströme, die Berge.
Die Erde soll jubeln,
die Ströme, die Berge.
Die Erde soll jubeln,
unserem Gott.
unserem Gott.

Cantai ao Senhor
um cantico novo.
Cantai ao Senhor
um cantico novo.
Cantai ao Senhor
um cantico novo.
Cantai ao Senhor,
cantai ao Senhor.

Text: Renate Schiller 1988
Melodie: Brasilianische Volksweise

Singt Gott, unserm Herrn
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Masithi Amen

Melodie und Text: Stephan Cuthbert Molefe
Deutsch: Dieter Trautwein
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Meine Hoffnung und meine Freude 
(Taizé)

Ausgang und Eingang

Text und Kanon für 4 Stimmen: Joachim Schwarz 1982
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Vertraut den neuen Wegen

Text: Klaus Peter Hertzsch 1989

2. Vertraut den neuen Wegen
und wandert in die Zeit!
Gott will, dass ihr ein Segen
für seine Erde seid.
Der uns in frühen Zeiten
das Leben eingehaucht,
der wird uns dahin leiten,
wo er uns will und braucht.

3. Vertraut den neuen Wegen,
auf die uns Gott gesandt!
Er selbst kommt uns entgegen.
Die Zukunft ist sein Land.
Wer aufbricht, der kann hoffen
in Zeit und Ewigkeit.
Die Tore stehen offen.
Das Land ist hell und weit.

Text: Klaus Peter Hertzsch 1989
Melodie: Lob Gott getrost mit Singen (Nr. 243)
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My peace I give unto you
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Ich lobe meinen Gott, der aus 
der Tiefe mich holt

Diese Vorlage ist urheberrechtlich geschützt
© EG - Württemberg 1996, 2007, Gesangbuchverlag Stuttgart GmbH

Text: Hans-Jürgen Netz 1979
Melodie: Christoph Lehmann 1979
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Das eine Brot wächst aus 
vielen Halmen

Text: Lothar Zenetti
Melodie: aus Israel
Rechte: Strube Verlag GmbH, München
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Du bist das Leben

Text: Winfried Pilz, Thomas Laubach, Thomas Nesgen
Musik: Thomas Nesgen aus: Ökumenischer Kreuzweg der Jugend, 1990
Rechte: tvd-Verlag Düsseldorf, www.ruhama.de


